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UHTEPHET-MEMBI C AHINIMHCKUMH
®PABEOJIOTHMYECKUMU EAUHULIAMM *

E.B. Anekcanjaposa

MypmaHCKUN apKTUYECKUI TOCYIapCTBEHHBIM YHUBEPCUTET, I'. MypMaHCK

Crarbs TpeaiaraeT CTPyKTYPHO-CEMAHTHYECKUN aHAIN3 MHTEPHET-MEMOB C
AHIIMHACKAME (hPa3e0IOTHUECKUMH €INHUIaMH. VIHTepHET-MEM ITOHUMAETCS
B JIAHHOM CTaThe KaK KPEOIM30BaHHBIA TEKCT, COAEP KAl BepOaIbHbIC U He-
BepOabHBIe KOMITOHEHTHI. B pesynbrare aedpaseconoruzaimu Ghpaseonornye-
CKOM €MHHIIBI C TOCIIETYIONINM €€ PECTPYKTYPHUPOBAHUEM B paMKaX JaHHBIX
MOJIMKOIOBBIX €MHCTB OCYIIECTBISIETCS] B3aUMOJICHCTBHE BU3YAIbHBIX KOM-
MMOHEHTOB C MPSIMBIM 3HAYEHHEM DJIEMEHTOB (hpa3eooOrnIecKoi eaUHUIIBI, a
TaKxke ee (ppa3eoOrnIecKuM 3HAYCHHUEM.

Knrouesvie cnosa: ¢hpaszeonocuueckas edunuya, unmeprem-mwem, (hpazeonocu-
sayusi, deppaszeonocuzayusi, NOJUKO0080€ eOUHCMEBO.

CoBpeMeHHBIE CpelICTBa OOIICHUS BCE PEKE MPEACTABISIOT COOOH HE
BepOaIbHbIE TEKCTHI B YHCTOM BUJE WM BepOalibHbIE TEKCTHI C HEBEpOab-
HBIMH 3JIEMEHTAMH, BBITOJTHSIOIIUMH pa3HbIe (aKyJIbTaTUBHBIC () YHKITUH (J10-
noJiHeHue NHGOpMaIliK, 3aMelIeHHe HEKOTOPBIX AIEMEHTOB KOMMYHUKATHUB-
HOT'O aKTa, PENPE3EHTALI0 COCTOSHUS KOMMYHUKAHTOB), & KPEOJIU30BaHHBIE
TEKCThI, IOHUMaHHE KOTOPBIX CTPOUTCS Ha IEKOJUPOBAHUU, BO-TIEPBBIX, A3bI-
KOBBIX €JIMHHUII, BO-BTOPBIX, €IUHUII, OTHOCSAIIUXCS K JPYTHUM 3HAKOBBIM CH-
CTeMaM, a, B TPEThbUX, CUCTEMHBIX OTHOIICHHI, KOTOPbIE CYLIECTBYIOT MEXIY
nepBbIMU ¥ BTOpbIMU. C pa3BUTHEM WHTEPHET-KOMMYHUKAIIMH SIPKUM TIPE]I-
CTaBUTEJIEM TAKUX KPEOJM30BAHHBIX TEKCTOB CTAJIM MHTEPHET-MEMBI, KOTO-
pBI€ 3aMOJIHWIN BUPTYalIbHOE MPOCTPAHCTBO U «PAa3MHOXKAIOTCS» CO CKOPO-
CTbI0, TOJIOOHON pacHpOCTPAHEHUIO BUpYCa.

Tepmun «mem» (anria. meme) Obut BBeneH Puuapaom JlokuH30M B
KHHUTe « ITOUCTUYHBIN MEM», TJIe OH CPaBHUJI Pa3BUTHE KYIbTYPHI C 3aKOHAMH
TEHETHUKH, ONIPEAEIUB MEM KaK eIMHUIY niepeaaBaemMoint uaeu. [1o muenuto P.
JIokMH3a, MEMBI CITY)KaT €IUHUIIAMH XpaHEHUsI U paclpocTpaHeHUsT UHQOP-
Maluyu U CIOCOOHBI K OBICTPOMY PacpOCTPAHEHUIO M CAMOKOIMPOBAHUIO [2].

Bo3HUKHOBEHNE UHTEPHET-MEMA MPOUCXOJIUT B MPOCTPAHCTBE BUPTY-
aJIbHOM KOMMYHMKaIUH (Ha caiite, B popyme, 6iore, B COIMAIBHOM CETH): TIO-
SBIIIETCS HEKOTOpasi cTpaHHasi, abcypHasi WK ModTHYecKas ¢pasza, KoTopas

! Uccnenosanune BeimonHeHo npu nojepxkke PO®U n AH® B pamkax HaydHOTO TIPOEKTA
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MIPOBOIUPYET KUBOE 00CYKIEHHUE, ITOCIIE YeTO HACTYIAET MPOIlecC KOMMYHH-
KaTHBHOM AKCIMAHCHH: «(dpa3a IepeMeInaeTcs Ha IPyrue MmIOaaKy, MPUuIEM
HauMHAeT MPoOOBaTh HOBbIE KOHTEKCTHI U cuTyarum» [3]. Takoit nepuon, mo
MHeHUI0 M.A. KpoHraysa, Ha3pIBa€TCsS «KpPEaTUBHOM 30HOI», TaK KAK «MEM
BUJIOM3MEHSETCSI, CTapasCh 3aXBAaTUTh MOOOJBIIE KOMMYHHUKATUBHOTO IIPO-
CTpaHCTBa» [TaM Ke].

K xapakTepHbIM YepTaM COBPEMEHHBIX HHTEPHET-MEMOB MOYXKHO OTHE-
CTH ClIeyIolIee:

L4 MaCCOBOCTbD,

L4 BbICOKAA aaAPpCCHOCTD,

L4 BbICOKAA CKOPOCTb paClIpOCTPaHCHUA,
L4 Pa3sHOHAIIPABJICHHOCTD.

Bce 3Tu yepThl HapsIMyIO CBSI3aHbI C 0COOEHHOCTAMU KOMMYHHUKAIUH
B COBPEMEHHBIX COLMAIBHBIX CeTsaX. Kak u npu Apyrux BHIaX KOMMYHHUKa-
UM, Tporecc GopMUPOBaHHS MEMa pacrasacTcs Ha ONPEIeICHHOE KOJIuie-
CTBO IOATPOLIECCOB, COCTOSIUX U3 (POpMUPOBaHMS, epeiaul U NOTyYEeHUs
uH(popmanuu [4].

Kaxnplii MmeMm npezacraBisier U3 ceOs TEKCT, CoJepKalluil JONOIHU-
TENbHYIO0 KOHHOTAIUIO, HAXOIAIIYIOCS 3a IIpeiesiaMu ero OyKBaJIbHOTO 3Haye-
HUS U BO3HUKAIOLIYIO Ojarojaps HACJIOEHHUSM PeakLuil U OLEHOK IOJIb30Ba-
TeJIeH, MPUBHOCAIIMX YTO-TO CBOE B OONIYIO THIIEPTEKCTOBYIO CEMaHTHKY
MeMma. «JI1000ii Monb30BaTeNlb MOXKET CO3/1aTh CBOM MHTEPHET-MEM, aHAJIOTUY-
HBI YK€ CYLIECTBYIOIIMM WIH K€ SBISAIOIIANWCA YHHUKAJIbHBIM, KOTOPBII
UMeEET NOTEHIMAI 1JIs TIONYJIIPU3alliy, a B CIy4ae HHTEPHET-MEMOB, CO3JaH-
HBIX KOHKPETHBIMHM aBTOpaMH, YUTATEIb IPUHUMAET aKTUBHOE y4acTHE B MX
pacnpoCTpaHEHUH U NHTETPALluU B TUIIEPTEKCT, a TAKXKE UMEET BO3MOKHOCTb
IpUyMaTh CBOIO NMapoauto Ha Hux» [1: 12].

Takast xapakTepHasi 0COOCHHOCTb, KaK Pa3HOHAINPABIEHHOCTb UHTEp-
HEeT-MeMa, OOBSICHIETCS pa3HULIEH B ciocobax ero pacnpoCTpaHEHUs: IPH ro-
PU30HTAILHOM PAaCIpPOCTPAHEHUU MEMa IMPOUCXOAUT KOJUYECTBEHHBIM pOCT
€ro ynotpeoJyieHus1, TOrja Kak Ipu BEPTUKAIBHOM OH PaclpOCTpaHsIeTCs] BO
BPEMEHHU OT IOKOJIEHHS K IIOKOJICHUIO.

MewM cocTouT U3 IBYX YacTel: BepOaibHOM 1 HEBepOaIbHOM (MpUHA/I-
Jekalled K MHbIM 3HAKOBBIM CHCTEMaM, HEXeNU €CTECTBEHHBIM s3bIK) [5:
180-181].

Oco0blil HHTEpEC MPEACTaBIAI0T HHTEPHET-MEMBI, BepOaibHas 4acTh
KOTOPBIX COJAEPKUT (pazeosoruyeckue eauHuubl. [lponecc popmupoBanus
TaKUX KpPEOJM30BaHHBIX TEKCTOB BKJIIOYAET Mpouecc Aedpazeosaorusanuu
UJMOMBI: TIPY CEMAHTHUECKOM pactiajie ppa3eoaoru3Ma eIuHHUIIbI, BXOAIINE
B €0 COCTaB, UCIOJIb3YSCh B CBOEM IIPSIMOM 3HAYEHHH, HE TOJIBKO COXPAHSIOT
aCCOLIMAaTUBHYIO CBSI3b C (Dpa3eosIOTMYECKUM 3HAUYEHUEM, HO U BCTYIAIOT B
OTpeieIeHHbIe OTHOILIEHUS C BH3YyalbHbIM 00pa3oM — mocienHuil, Oyaydn
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(hopMoit OyKBaIBHON WILTIOCTPAIIMN KOMITOHEHTOB paciaiaonierocs Ggpas3eo-
JIOTU3Ma, CTAHOBUTCS MPOBOKAIMEH S3BIKOBOM UTPHI Kak (hOPMBI TBOPUECKON
ACATCIIbBHOCTH IMPOAYLUCHTA U pCHUIIMCHTA MECMa — ACATCIIBHOCTH BIIOJIHC Ca-
MOJIOCTaTOYHOM, IPUHOCAIIECH yIOBJIETBOPEHUE U, Yalll€ BCETO, SIBJISAIOLICHCS
TJIABHOU IIETIBIO B MIPOIIECCE MEMO-TBOpYecTBa. Tak, BepOalbHBIN CIOW MpH-
BEJICHHOTO HIDKe TpuMepa (cM. Puc. 1)? BKiodaeT B cels IBE aHIIMICKUE
¢bpazeonornyeckue exnuuuilpl: anri. till the cows come home (6eckoneuno
noiro) u auri. be on the fence about something (kone6aTbcst MexIy ABYyMs
BO3MOKHBIMHU pelIeHUsIMHU). BusyanbHblii 00pa3 MeMa akTyaau3upyer Oyk-
BaJIbHOE 3HAYEHHE KOMIIOHEHTOB MOOMJIM30BAHHBIX B JAHHOM MeMe (pa3eo-
JIOTU3MOB («KOPOBa» U «3a00p») U PECTPYKTYPUPYET UX HA HOBOU — BU3yallb-
HOM OCHOBE, CO3/1aBasi HOBBIM THUIT OTHOIIECHUH KaK BHYTPH (Ppa3eosoru3mMos,
TaK ¥ B LIEJIOCTHOM CTPYKType MeMa. ITO PECTPYKTYPUPOBAHUE U SIBISETCS
TBOPUYECKUM PE3YJIbTATOM S3BIKOBOM UTPHI B KPEOJIN30BAHHOM TEKCTE.

VTR WL

e >

Pucynok 1 ) - Pucynok 2

q)pa?:eOJIOFI/I'-IeCKI/Ie CAWHUIBI, BXOAAIHNE B COCTAaB MHTCPHCT-MEMA,
4acTO MOJBEPraroTcsl OKKa3HOHAIBHBIM IMPeoOpa30BaHUsM, KOTOPbIE CTUMY-
JUpPYIOT Tporece Aedpaseonorusamun. B npusenernom npumepe (Puc. 2)° B
nporiecce aedpaszeosoru3anuy uaHoMa anri. to be nuts (6eITh cymacrire M)
MTOHUMAETCS KaKk CBOOOIHOE CIIOBOCOYETAHHE, CO/IEPIKaHNE KOTOPOTO — OPEXH
B OYKBaJbHOM CMBICIIE 3TOrO CJIOBA, YTO MEPEKINKAETCS ¢ M300paKeHUEM
0eJKu, KOTopasi 3aMCKUBAIOIIEe CMOTPUT Ha ajpecara MeMa, 0)KHJasi OT HEero
YTOILEHHUS.

YacTo BU3yaIbHBIM KOMIIOHEHT IPSAMO MEPEAAET KOMMYHUKATUBHYIO
MHTEHIUIO co3ziatens MeMa. B crnemyromem npumepe (Puc. 3)* BusyanbHbrii
KOMIIOHEHT (00e3bsiHa, KOTOpasi TPAAUIIMOHHO H300pakaeTcs Kak CHMBOJI TITy-

2 Ucrounuk: https://imgflip.com/tag/idioms

SHcrounuk:https://ru.pinterest.com/pin/Ae4 W 1RRClelt1 SXnuysiBKbUsM2CGUzOmoNxx
YN8pkKLBS9hho-2miE/?mt=login

* Ucrounuk: https://ru.pinterest.com/pin/420101471467744259/
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MOCTH | TIIECIABHS ) B3aUMOJICUCTBYET C ()pa3eoIOTUUSCKUM 3HAUCHUEM UM -
OMBI aHTIIL. to roll one’s eyes (3aKaThIBaTh IJIa3a B 3HAK HEJIOBOJBCTBA, CKYKH
WJTH CHUCXOKJICHUS ) ¥ JIOTIOJTHSICTCS MIPSIMBIM 3HAYCHHUEM BEpOAIbHOTO TEKCTa
aHrIL. keep rolling your eyes, maybe you'll find a brain back there.

r B
ou'll find a brain backithere.

Pucynok 3

[To cBoeii cyTH MHTEpHET-MEM MPEICTaBISIET COOOW SI3BIKOBYIO €H-
HUILy UHTCPHET-O0IICHUS, KOTOPasi UMEET CBOM MpaBUjia MMOCTPOCHHS U Tpe-
OyeT 0co00ro yMeHusl aHAIM3UPOBATh KOMIIOHEHTHI, BXOJISAIINE B 3TO CJIOXK-
Hoe enuHCTBO. Crienduka MeMa 3aKIII04aeTCsl TAKKEe B TOM, YTO OH MOYKET
MPEJICTaBISITh COO0M MHOTOSI3BIYHOE HHTEPTEKCTYaIbHOE 00pa3oBaHue: SI3bI-
KOBBIE €IMHUIIBI MEMA MOT'YT OTHOCHUTBCS K PYCCKOMY SI3BIKY, BU3YyaJIbHBIC
KOMITIOHEHTHI — K aHIJIOA3BIYHOM JIMHTBOKYJIBTYPE, B TO BPEMsI KaK UHTEPTEK-
CTyaJbHBIC OTCBUIKH Oyay TOHSATHBEI ¢ OOpalieHHEeM K KyJIbType, Halpumep,
OJHOM U3 cTpaH A3uu.

JlononHuTEbHAS IEHHOCTh HHTEPHET-MEMOB C BEpOaJIbHBIMU KOMIIO-
HEHTaMH — (Ppa3eosornuecKuMy eIUHHUIIAMH, 3aKII0YaeTCs B TOM, YTO HX
MO>KHO UCIIOJIb30BaTh KaK YHUBEPCAIbHYIO BU3YAIbHYIO ONIOPY ISl 00yUeHUsI
¢bpazeonoruu: BU3yaabHbIE DIEMEHTHI ATOTO KPEOJIM30BAaHHOTO TEKCTA BO B3a-
UMOJICHCTBUU ¢ (Dpa3eoTOTHUECKON eUHUTIEH TTO3BOJISIOT JIEKOIMPOBATh KaK
npsiMOe 3HaYeHHe KOMIIOHEHTOB, BXOISIINX B UANOMY, TaK U ee pazeonoru-
YECKO€ 3HAYCHHUE.
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INTERNET MEMES WITH ENGLISH IDIOMS
E.V. Aleksandrova

Murmansk Arctic State University, Murmansk

The article presents an analysis of Internet containing English idioms. An In-
ternet meme is understood in this article as a creolized text containing verbal
and non-verbal elements. The author describes how, in the process of under-
standing such a creolized text, the process of dephraseologisation takes place,
followed by an analysis of the phraseological meaning of the unit represented
in the meme. A specific feature of such units is the interaction of visual com-
ponents with the direct meaning of the elements of an idiom and its idiomatic
meaning.
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